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INGA VÅKNET av rop og løpende skritt utenfor. Hun forsto øyeblikkelig hva som var skjedd, krøp ut av den korte sovealkoven, lette utålmodig etter klærne sine i mørket og kledde på seg i full fart. Først de lange benklærne av ubleket stoff – de ble festet med bånd i sidene – så dro hun nattkjolen over hodet, fant underkjolen og kjolen, ankelsid av grovt linstoff, og så spente hun det utsmykkede beltet i rødt og blått om livet. Til slutt trakk hun buksene av mykt geiteskinn oppover leggene, stappet undertøyet ned i dem, og så var hun klar. Til tross for at hun i sin utålmodighet hadde fomlet endel, var det hele unnagjort på et øyeblikk, for Ingas iver var stor. Øyeblikket de hadde ventet på var kommet.

Hun vekket moren.

– De kommer, mor! De kommer!

Moren reiste seg møysommelig. Etter våre dagers begreper ville man ennå ha regnet henne for å være en ung kvinne, men på den tiden var fire og førti en ganske høy alder, og hun var allerede hardt merket av slit og sykdom. Hun lyttet etter lydene utenfor, og ansiktet lyste opp.

– Endelig! Finn frem klærne mine, Inga. Vi må gi far en skikkelig velkomst.

Til tross for datterens protester steg hun ut av sengen og kledde på seg med skjelvende hender. Inga bøyde seg ned mot den lille vindusgluggen og så ut.

Det var ganske tidlig på kvelden, men mørket hadde allerede senket seg, et varmt og vennlig mørke. I skinnet fra tjærefaklene som ble tent langs den leirete gaten, så hun byens menn og gutter komme løpende og rope ut det glade budskapet.

– De kommer! De kommer! Kongen kommer tilbake til Norge fra sin lange ferd!

Et øyeblikk etter så Inga at det glimtet til nede i enden av gaten, og så hørtes lyden av trampende hestehover. Fortroppen nærmet seg.

– Mor! Kom og se! Ta min plass her, jeg kan gå ut!

– Nei, det får du ikke lov til! Det er farlig der ute blant alle disse mennene, og du som er så tankeløs! Vi får plass her i vinduet begge to.

De første rytterne passerte under vinduet. Trette, tilsølte av regn og skitt raslet de forbi, i ringbrynjer og mørke kapper. Troppen var ganske liten og forsvant snart i mørket igjen.

– Tror du vi kan se far? hvisket Inga ivrig. De blå øynene skinte av forventning.

– Jeg håper det, svarte moren. – Er han med, så ser han opp mot huset vårt, og er han ikke med …

De tidde, begge to. Hvis han ikke var med … Da lå han kanskje i den hellige jorden i Jorsalland.

I det samme dukket naboen opp nedenfor vinduet. – Har dere hørt det? ropte han. – Kong Sigurd har befalt at man skal slå leir her i natt. På den store plassen vest for byen. Skjenkestuene kommer til å gjøre gode penger i kveld.

Han skyndte seg videre for å møte hæren.

– Fryser du, mor? spurte Inga.

– Nei, det er jo så varmt i kveld. Hvis jeg skjelver, så er det av spenning.

Eller sykdom, tenkte Inga trist, men ristet fort tanken av seg. I kveld ville hun tenke på andre ting.

– Far har vært borte så lenge. Tror du han kjenner meg igjen?

– Han kommer til å bli meget stolt av sin datter, svarte moren varmt.

Inga knyttet et bånd om det lyse håret som krøllet seg ved tinningene og nådde helt ned til beltet.

– Så lang tid det tar, sa hun utålmodig.

– Fortroppen må vel ri et godt stykke i forveien for å ordne med kongens overnatting. Men se – nå kommer de visst!

De bøyde seg enda lenger frem for å kunne se bedre. Lyden av tusenvis av trampende hover ga gjenlyd mellom husveggene. De av byens befolkning som hadde gått ut, ble tause og falt på kne i leiren. Over hæren skimtet Inga en vaiende fane med et stort kors.

Fremst red en høy, stolt mann på en mørkebrun hest. Kappen hans var purpurfarget, med broderier i hvitt og gull. På brystet av kappen lyste et rødt kors. Hvis han var trett, skjulte han det godt bak et strengt, skarpt blikk og et høyreist hode.

– Så ung han er! sa Inga forundret, og så la hun kritisk til: – Men han er ikke vakker, det er han ikke.

Moren smilte litt. – Ikke så vakker som sin bror, Øystein, nei. Norge har to gode konger nå. En god og klok, og en som er djerv og dyktig i krig. Hva det blir av den tredje, unge Olav, vet vi ennå ikke, men det sies at han lover godt.

– Øystein er vel ikke noe å skryte av, sa Inga foraktelig. – En feiging som sitter hjemme ved kjøttgrytene mens Sigurd drar i krig mot blåmennene i det hellige landet.

– Nå snakker du som et barn, sa moren. – Hvem skulle styre landet hvis begge to dro ut? Og unge Øystein styrer landet godt. Det kan jeg si, som har sett mange konger.

– Det var visst dumt tenkt av meg, innrømmet Inga. De rettet oppmerksomheten mot den forbipasserende hæren igjen. Rekke på rekke av slitne menn red forbi. Hestenes skritt var tunge og trette, og mennene la knapt merke til innbyggernes beundring.

– Man kan jo nesten ikke se fargen på kappene deres, så skitne er de, lo Inga. – Kanskje er det ingen menn under dem, kanskje er de bare leirstøtter.

– Det er ingenting å spøke med, sa moren strengt. – De er tapre menn som har skaffet Norge stor ære.

– Det vet jeg vel, smilte Inga. – Jeg sa det bare for spøk, og for å dempe hamringen av hjertet mitt.

Det tause toget raslet videre. Ryttere med sverd og skjold ble fulgt av spydbærere, en hel skog av spyd fylte gaten, og deretter fulgte bueskytterne. Inga stirret og stirret på den endeløse prosesjonen av krigere. Øynene lette etter faren, men ennå var ingen gjenkjennende øyne blitt løftet mot vinduet deres, ennå passerte strømmen av ryttere og fotfolk uavbrutt forbi.

Defileringen varte i over en time. En avdeling med kjerrer og bårer kom knirkende forbi, så fulgte nye ryttere, og så, etter noe som virket som en evighet og enda lenger, var det plutselig slutt. Inga og moren stirret etter de siste som forsvant borte i gaten, fulgt av en flokk jublende borgere fra byen.

Det ble stille ved vindusgluggen. Begge trakk seg inn i rommet igjen, og Inga hjalp taust den utmattede og skuffede moren i seng.

– Kanskje vi bare ikke så ham, sa hun tonløst.

– Han var ikke med, svarte moren. – Han var ikke med!

Inga fant ingen flere trøstende ord. Hun pakket sengetøyet godt om moren og gikk tilbake til sin egen seng, men uten å kle av seg. Skuffelsen brant som et verkende sår i henne.

I fire år hadde de ventet. Fire lange år var gått siden den dagen faren dro i korstog med kong Sigurd. Bud om kongens storhet og tapperhet hadde nådd dem, om strider mot folk de aldri før hadde hørt tale om, om hjemferden og triumftoget inn i Miklagard, og om sjøreisen over fra Danmark. De hadde ventet og ventet, særlig de siste dagene, og hadde samlet rikelig med mat og drikke til farens hjemkomst.

Nå var stunden de hadde ventet på inne. Og han var ikke kommet.

Mange menn var blitt drept der nede i de fremmede landene, det visste Inga. Mange var blitt drept i kamp, og andre hadde dødd av pest eller andre uhyggelige sykdommer. Men hele tiden hadde hun og moren holdt håpet levende. Nå var det borte.

Eller var det?

Inga løftet hodet og tenkte. Tankeløs, kalte moren henne, og det var hun, hvis man med tankeløshet mente at hun var djervere og mer frimodig enn kvinner flest på den tiden. Men nøden og det store ansvaret hun hadde fått etter at moren ble liggende syk, hadde tvunget henne til å våge mer enn hun egentlig ville. Sin egentlige natur hadde hun måttet kue, for stille og sjenert kunne hun ikke være om hun skulle greie å ta seg av huset og hjemmet alene. At hun var klarsynt og hadde mer sans for humor enn de fleste, hadde hjulpet henne en god del, men sin naturlige blyghet for mennesker og sin redsel for den store verden greide hun aldri helt å undertrykke.

Derfor kjente hun hjertet hamre hardt i brystet nå, mens en tanke vokste frem inne i henne.

Hun lyttet til morens åndedrett. Den dempede gråten hadde stilnet av, og hun hadde sovnet.

Lydløst trakk Inga kåpen over skuldrene og smøg seg ut. Hun ville spørre en eller annen i leiren etter faren. Noen måtte da kjenne ham, vite hvordan det var gått med ham.
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GATENE VAR FULLE av folk. Mange krigere hadde allerede funnet veien til skjenkestuene og gjestgiveriene for å slukke tørsten. Det var det Herrens år 1111, og Borg hadde vokst seg stor siden kong Olav fastsatte bygrensen nesten hundre år tidligere. Inga hastet frem langs husveggene og prøvde å unngå å tråkke i leirgrøten, som var blitt enda verre etter hærens inntog. Til slutt var hun fremme ved gaten som endte ved byporten ut mot almenningen.

Gaten var full av krigere på vei innover mot byen. Inga presset seg tett inntil en husvegg for at de ikke skulle se henne. Hun var full av tvil og usikkerhet, for slik hadde hun ikke forestilt seg situasjonen. I tankene hadde hun sett seg selv gå frem til en mektig mann i leiren og spørre etter faren, men at hun skulle møte et helt hav av trette, skrålende krigere på jakt etter avkobling, det hadde hun ikke regnet med. Riktignok hadde hun allerede fra begynnelsen visst at planen var dristig, men først nå forsto hun at hun hadde begått en stor feil ved å gå ut alene så sent på kvelden, og hun prøvde å stikke seg vekk mellom husene for å finne en bakgate hjem igjen. Hun kunne ikke gå alene inn i leiren, og å spørre en av disse oppspilte mennene våget hun ikke.

Med ett hørte hun en av dem rope ut: – Nei, men se hva vi har her!

Hun var blitt oppdaget! Hun smatt fort inn en portåpning, men grove hender grep tak i det lange håret hennes og holdt henne fast. Inga snudde seg og oppdaget at hun var omringet av en flokk flirende mannfolk med lystne, grove ansikter.

– Kom! Få henne ut på torget, så vi får se henne! ropte en, og så slepte de henne med seg til et lite brosteinslagt torg opplyst av faklene utenfor en krodør.

– La meg gå, ba hun. – Jeg leter etter min far i hæren, og …

De hørte ikke etter hva hun sa, grep bare etter håret og midjen hennes.

– Virkelig en liten skjønnhet, gliste en av krigerne.

– Se på det håret! sa en annen. – En bølgende flod av gull!

De kalte henne stygge navn, og da hun forbitret protesterte, brølte de av latter og spurte hvilke andre kvinner som ellers viste seg ute på denne tiden av døgnet. Flere kom til fra skjenkestuen, karer som allerede hadde drukket ganske mye. De ravet mot flokken som omga Inga, og prøvde å bane seg vei frem til henne. Inga så et skjegget, drukkent ansikt like ved seg og skrek høyt. Hopen presset på, og hun falt over ende og slo seg mot brosteinene. Hun ba fortvilet om nåde, men ingen hørte på henne. De bare lo rått og rev og slet i kåpen hennes.

Så, plutselig, ble det tyst ytterst i mengden. Den løste seg opp, og de som var nærmest Inga, forsto at noe var på ferde. Én etter én snudde de seg og ble stående stille. Inga reiste seg og så en høyreist mann stå midt på torget og stirre på dem.

Krigerne bøyde seg dypt for ham, noen gjorde hurtig korsets tegn, og så lusket de slukkøret bort, den ene etter den andre. Mannen sto helt stille og så dem gå. Inga sank gråtende ned på en trapp. Hun kjente seg ydmyket og tilskitnet av mennenes hender, og hodet og kroppen verket etter fallet mot steinene. Snufsende prøvde hun å børste av klærne og rette på håret. Det blødde fra albuen, og hun så oppgitt og mismodig på såret.

Plutselig merket hun at mannen sto foran henne. Hun så opp.

– Gå hjem, jente, sa en varm, vennlig stemme. – Dette er ikke noe sted for deg.

Inga nikket og tørket tårene. Hun reiste seg, men måtte støtte seg mot veggen, for hodet kjentes så merkelig omtåket. Mannen ble nesten borte foran øynene hennes, og hun løftet en hånd og strøk seg over pannen.

– Vent et øyeblikk, mumlet hun. – Det går helt rundt for meg.

Han sto litt usikker foran henne, som om han ville hjelpe henne, men ble hindret av noe. Hvem var denne mannen?

At det ikke var kongen, hadde hun allerede sett, men en høyt ansett mann måtte han likevel være. Det hadde hun forstått av krigernes respekt. Lyset ga gjenskinn både i håret hans, som hang nedover skuldrene, og i brynjen under den slitte kappen. At han var ung, kunne hun så vidt gjette seg til i det svake lyset, men han virket likevel eldre enn den tyveårige kong Sigurd.

Selv i mørket kunne hun kjenne en sterk, personlig utstråling strømme mot seg. Det var en følelse av ro, sikkerhet og enorm viljestyrke.

– Så, sa hun og smilte tappert. – Nå kjenner jeg meg bedre. Takk for hjelpen!

Hun begynte å gå bortover gaten, men merket at svimmelheten kom tilbake. Hun vaklet, og i neste øyeblikk var han borte hos henne og grep henne under albuen. Inga bøyde hodet sjenert.

– De skal ikke gjøre Dem noe bryderi for min skyld, herre, sa hun. – De har allerede gjort nok for meg.

– Jeg har allerede brutt mine forordninger, så nå kan jeg like gjerne følge deg hjem. Hvor bor du?

Inga forklarte ham hvor hun bodde, og undret seg over det han hadde sagt. Hva mente han med å «bryte sine forordninger»?

– Og kall meg ikke herre, sa han. – Den tittelen fortjener jeg ikke.

– Men mennene dine bøyde seg så ydmykt for deg?

– Det kan så være, men noen herre er jeg ikke. Bare en enkel tjener. Hva gjør du forresten her ute så sent? Du ser ikke ut som en løsaktig kvinne.

– Nei, det er jeg sannelig ikke heller! svarte Inga iltert og fortsatte å undre seg på hvem og hva han kunne være. En enkel tjener – å nei! Var han prest? Nei, det var ikke bare prester man gjorde korsets tegn for. Og dette var en kriger, ingen tvil om det. Sverdskaftet bar spor etter flittig bruk, og kappen hadde flerrer etter sverdhugg. Hun kjente varmen fra den sterke hånden hans om albuen. Han holdt henne med et fast, trygt grep som fylte henne med tillit og sikkerhet.

Hun fortsatte, litt roligere nå: – Jeg var dum nok til å tro at jeg kunne gå inn i leiren og spørre etter min far, som er kriger i kong Sigurds hær. Vi så ham ikke da dere red inn i byen.

– Mange menn har falt under ferden, svarte mannen. – Hva het din far?

– Erling Edmundsson, svarte Inga stolt. – Han var våpensmed i hæren.

– Erling Edmundsson, gjentok mannen. – Ham kjenner jeg godt. En god og tapper mann.

– Kjenner du ham? ropte Inga. – Er han i live?

Mannen ble taus. – Ja, han lever, sa han til slutt. – Men han er hardt såret. Gled deg ikke for mye, jente. Kong Sigurd tok ham med hjem igjen fordi han er så dyktig i strid og i smiekunst. Hadde det ikke vært for det, ville han blitt etterlatt der nede. Det er ikke noe som kan gjøres for ham mer.

Håpet som hadde blusset opp i Inga, sluknet straks. Men så rettet hun ryggen. Han visste ikke at hun hadde lært en masse om legekunst av sin døde morfar. Han visste ikke at hun i mange år hadde tatt seg av sin syke mor med slik dyktighet at grannene nå omtalte henne med respekt.

– Hvor er han? spurte hun. – Kan han bli brakt hjem til oss?

– Jeg skal sørge for at det blir gjort. Hva heter du, jente?

– Inga, sa hun og støttet seg mot husveggen. Svimmelheten fikk henne til å svaie igjen.

– Vel, Inga Erlingsdatter, jeg tror det er best at jeg bærer deg resten av veien. For nå er ditt vakre ansikt like hvitt som den nordiske snøen jeg drømte om i sydlandene.

Han løftet henne opp uten anstrengelse og bar henne det siste stykket. Inga ville først protestere, men det omtåkede hodet hennes hvilte så godt mot skulderen hans, og det lyse håret hans glitret så muntert og kilte henne i ansiktet, så hun lot ham bære henne uten innsigelser.

Håper ingen av grannene ser meg, tenkte hun, men brått boblet en uimotståelig lykkefølelse opp i henne. Jo, la hele verden se meg nå! For så vidunderlig godt har jeg aldri ligget, og på en slik behagelig måte har jeg aldri før kommet hjem!

Overalt der de gikk steg krigerne til side og gjorde taust og ærbødig plass for dem. Inga la merke til de forundrede og overraskede blikkene. Men hennes mystiske redningsmann brydde seg tydeligvis ikke om forundringen deres. Han spurte bare en eneste gang, med lav stemme, om hvordan hun følte seg, og hun mumlet: – Takk, bare bra, men ba ikke om å bli satt ned igjen.

Tvert imot sukket hun innvendig da de kom frem til det gamle, mørkebrune huset. Veien hadde vært så altfor kort. Han satte henne ned på trappen, hilste fort og forsvant i mørket.

Inga ble stående en stund og stirre etter ham, og så skyndte hun seg inn til moren. Hun unnlot å vekke moren, visste ikke riktig hvordan hun skulle få fortalt henne om faren og sin egen ulovlige kveldstur.

Men hun ble sittende ved vinduet og stirre ut mot gaten en lang stund. Møtet med den høye mannen hadde fylt henne med fremmede tanker. Hans oppførsel hadde vært så merkelig og motstridende. Han var en herre – og påsto han var en tjener. Han hadde vegret seg for å hjelpe henne, hadde gjort det motvillig og med få ord, men samtidig hadde han behandlet henne både vennlig og høflig.

Så ung – og så aktet. Så enkelt kledd, og likevel med en slik stolt holdning. Mange av krigerne hadde kunstferdig broderte kjortler og kapper i lysende farger. Hans kjortel hadde vært hvit, og den eneste utsmykning den hadde hatt, var det røde korset. Kappen hadde for lengst mistet mesteparten av fargen, tynnslitt og laset som den hadde vært. Og likevel sto han høyt over alle andre i rang.

Det var som om han omga seg med en slags mur. Og hun befant seg så avgjort utenfor den muren. Et øyeblikk ble hun fylt av en uimotståelig lengsel etter å få komme innenfor og finne ut hva som skjulte seg i hans vesen, men så rev hun seg løs fra drømmene. Hun visste jo ingenting om ham, hadde knapt sett ansiktet hans og kom vel aldri mer til å se ham igjen.

Hun visste bare at han hadde sterke, faste hender og en mørk og behagelig stemme. En stemme som på en eller annen måte talte til noe ukjent dypt inne i henne, og som samtidig fikk henne til å føle seg rolig og trygg.

Til slutt gikk Inga til sengs. En lang stund ble hun liggende våken og lytte til rop og brøl fra de fordrukne krigerne ute i byen. Så sovnet hun, med håpet om snart å få se sin far igjen. Hun skulle gi ham all sin omsorg og sørge for at han ble frisk.
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